
Caffè della Nonna
Antipasti

Calamari Fritti ......	....................................................................................................8
 petits calmars frits servis avec une sauce carbonara / small fried squid served with a carbonara sauce

Caprese 	...................................................................................................................8
mozzarella fraîche en tranches, tomates et basilic doux, assaisonnés de sel et d’huile d’olive /  sliced fresh 
mozzarella, tomatoes, and sweet basil, seasoned with salt and olive oil

Bruschetta ...............................................................................................................8
pain grillé frotté à l’ail et garni de tomates hachées / grilled bread rubbed with garlic and topped with chopped 
tomatoes

Prosciutto Melon	 .....................................................................................................8
cantalope tranché enveloppé dans du proscuitto taillé à la main / sliced cantalope wrapped in hand cut proscuitto

Zuppe
Minestrone ......	.......................................................................................................10
une soupe épaisse faite de légumes, riz, haricots, céleri / carottes et tomates, a thick soup made with vegetables, 
rice, beans, celery, carrots and tomaoes

Pasta Fagioli ..........................................................................................................10
haricots, sauce tomate, pâtes fait maison et bouillon de bœuf / beans, tomato sauce, homemade pasta and beef 
stock 

Scarole ...................................................................................................................10
scarole sautée dans une poêle avec oignons et ail dans un bouillon de légumes frais / escarole sauteed in a pan 
with onions and garlic in a fresh vegetable stock



Pasta

Pizza

Lasagna 	.................................................................................................................20
Pâtes superposées empilées alternant sauce et viande et garnies de mozzarella fondue / stacked layered pasta 
alternating between sauce and meat and topped with melted mozzarella

Cannelloni Spinaci 	................................................................................................20
garniture aux épinards et à la ricotta garnie d’une simple sauce tomate basilic et de fromage fondu / spinach 
and ricotta filling topped with a simple tomato basil sauce and melted cheese

Cannelloni Carne 	..................................................................................................20
garniture à la viande hachée et à la ricotta, garnie d’une simple sauce tomate basilic et de fromage fondu / 
ground meat and ricotta filling topped with a simple tomato basil sauce and melted cheese

Tortellini Formaggio ...............................................................................................20
une fine couche de pâtes riches et délicates est garnie d’un mélange parfaitement équilibré de trois fromages 
savoureux / a thin layer of rich, delicate pasta is filled with a perfectly balanced blend of three flavorful cheeses 

Spaghetti Bolongnese 	 ..........................................................................................20
spaghettis maison servis avec une sauce à base de tomates, de boeuf haché, d’ail, de vin et d’herbes / home-
made spaghetti served with a sauce made from tomatoes, minced beef, garlic, wine and herbs

Margerita 	...............................................................................................................14
une sauce tomate simple garnie de fromage mozzarella et de basilic frais / a simple tomato sauce topped with 
mozzarella cheese and fresh basil

Ortolano .................................................................................................................14
aubergines grillées, poivrons grillés, cœurs d’artichauts et fromage mozarella / grilled eggplant, roasted bell pep-
per, artichoke hearts and mozarella cheese

Prosciutto e Grana	 ................................................................................................14
prosciutto finement tranché avec du fromage grana padano tranché finement et garni d’arugala frais / thinly 
sliced prosciutto with thinly sliced grana padano cheese and topped with fresh arugala 

Toujours fait maison et servi avec des ingrédients frais

Croûte mince cuite au four en pierre et servie avec des ingrédients frais



Caffè

Espresso 	.................................................................................................................3
un coup de grains de café fraîchement moulus / a shot of freshly ground coffee beans

Cappuccino 	..............................................................................................................3.50
une tasse d’espresso avec du lait surmonté d’une mousse légère et de votre choix de chocolat ou de cannelle 
/ a shot of espresso with milk topped with a light foam and your choice of chocolate or cinnamon

Caffe Latte ...............................................................................................................3
un coup de café au lait / a shot of espresso with milk

Americano 	...............................................................................................................3
un long espresso avec de l’eau chaude / a long espresso with hot water

Luongo	 ....................................................................................................................3
un long espresso / a long espresso

Macchiato	.................................................................................................................3.50
un espresso avec une petite quantité de lait moussé / a shot of espresso with a small amount of foamed milk

Marrochino 	..............................................................................................................3.50
une tasse d’espresso, de poudre de cacao et de mousse de lait / a shot of espresso, cocoa powder and milk foam

Orangina 	.................................................................................................................2

Bellini 	.......................................................................................................................2

San Pellegrino 	.........................................................................................................2

Altre Bevande 



Dolce
Tiramisu	...............................................................................................................5
dessert en couches élégant et riche à base de biscuits délicats Ladyfinger, expresso, mascarpone, vin Mar-
sala, rhum et poudre de cacao / elegant and rich layered dessert made with delicate ladyfinger cookies, espresso, 
mascarpone cheese, Marsala wine, rum and cocoa powder

Cannoli	 ................................................................................................................5
pâtisserie tubulaire fourrée à la crème douce et au fromage ricotta / tube-shaped pastry filled with sweet cream 
and ricotta cheese

Granita	 ................................................................................................................5
dessert semi-congelé à base de sucre, d’eau et de divers arômes / semi-frozen dessert made from sugar, water 
and various flavorings

Gelato	..................................................................................................................5
base de crème anglaise semblable à la crème glacée, mais avec une proportion plus élevée de lait et une 
proportion plus faible de crème et d’œufs / similar custard base as ice cream, but has a higher proportion of milk 
and a lower proportion of cream and eggs

Panna Cotta	 ........................................................................................................5
un pudding à base de crème, de sucre et de gélatine / a softly set pudding that is made with cream, sugar, and 
gelatin

Sfogliatelle	 ..........................................................................................................5
pâtisserie italienne fourrée / shell-shaped filled Italian pastry

Tout au Caffe della Nonna est fait maison et utilise 
uniquement les plus frais ingrédients. Fait frais tous les 

jours et toujours fait avec amour

Everthing at Caffe della Nonna is homemade and uses 
only the freshest ingredients. Made fresh daily and always 

made with love


